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FR. Insérer les encoches du
réservoir dans les trous du
plateau d’alimentation
jusqu’à enclenchement.

GB. Insert the tabs of the
reservoir into the holes of
the feeding tray until they
click into place.

DE. Die Laschen des
Behälters in die Öffnungen
der Futterschale einsetzen,
bis sie einrasten.

FR. Remplir le réservoir
avec les aliments pour
volailles.

GB.  Fill the hopper with
poultry feed.

DE. Den Behälter mit
Geflügelfutter füllen.
 

FR. Fixer le couvercle et
rajouter la corde de
suspension.

GB . Attach the lid and add
the suspension cord.

DE.  Den Deckel befestigen
und die Aufhängeschnur
hinzufügen.

FR. NOTICE D’UTILISATION | GB. INSTRUCTIONS FOR USE | DE. GEBRAUCHSANWEISUNG

NOURRISSEUR BIOPLASTIQUE 2 KG POUR VOLAILLES
2 KG BIOPLASTIC POULTRY FEEDER

2 KG BIOKUNSTSTOFF-GEFLÜGELFUTTERSPENDER

Étape 1 Étape 2 Étape 3

FR. Régler la hauteur du
nourrisseur à hauteur du
dos des volailles afin de
limiter le gaspillage
d’aliment.

GB. Adjust the feeder height
to the back level of the
poultry to reduce feed
waste.

DE. Die Höhe des
Futterspenders auf Rücken
höhe der Tiere einstellen, um
Futterverluste zu reduzieren.

Étape 4

FR. Retirer les restes d’aliments humides ou souillés.
Nettoyer régulièrement à l’eau tiède.Vérifier que le
plateau soit bien verrouillé avant utilisation.
Conserver dans un endroit sec.

GB. Remove any wet or soiled feed residues. Clean
regularly with lukewarm water. Check that the tray is
properly locked before use. Store in a dry place.

DE. Feuchte oder verschmutzte Futterreste entfernen.
Regelmäßig mit lauwarmem Wasser reinigen. Vor der
Verwendung prüfen, ob die Schale richtig verriegelt ist.
An einem trockenen Ort aufbewahren.
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